
"Скільки мов ти знаєш, стільки раз ти лю ди на", —
ці відомі сло ва прий шли на дум ку, ко ли пе ре гор ну ла
ос тан ню сторінку нав чаль но го посібни ка "Будівничі
пе ре кла дацьких мостів" Оль ги Ку це вол, при свя че -
ного вив чен ню твор чості зви тяжців пе ре кла дацької
спра ви в ук раїнській літе ра турі ХХ століття. А ще зга -
да ло ся по чут тя гор дості за ук раїнських митців ху дож -
ньо го сло ва, зо к ре ма В. Підмо гиль но го (у свій час
пра цю ва ла над ме то дич ни ми ре ко мен даціями що до
вив чен ня йо го життєво го і твор чо го шля ху в школі),
ко ли дізна ла ся, що він пер ший пе ре клав один із
найвідоміших ро манів А. Фран са "Таїс" на ук раїнську
мо ву. Тільки ця ро бо та при не сла йо му світо ве виз нан -
ня. Не пе ре стаю за хоп лю ва ти ся ве лич чю ук раїнських
майстрів ху дож ньо го сло ва, що своєю пра цею зба га -
чу ва ли і зба га чу ють куль ту ру рідно го на ро ду, дба ли і
дба ють про "за без пе чен ня єднан ня на шої національ -
ної літе ра ту ри зі світо вим крас ним пись мен ством",
ад же, за сло ва ми В. Тка чен ка, "ху дожній пе ре клад був
і за ли шається од ним із най до с ко наліших за собів
обміну до ся гнен ня ми і зба га чен ня різних цивілізацій,
мов, літе ра тур і куль тур". 

За хоп люємо ся і твор чи ми здо бут ка ми од но го з
відо мих ук раїнських уче них4ме то дистів Оль ги Ку це -
вол, яка не втом но тру дить ся, щоб по знай о ми ти, у
пер шу чер гу, своїх сту дентів із скар ба ми національ ної
і світо вої куль ту ри.

Ви да ний нею у 2012 році нав чаль ний посібник
містить цінний ма теріал про ши ро кий пласт
національ ної куль ту ри — творчість ук раїнських пись -
мен ників М. Рильсько го, М. Зе ро ва, Юрія Кле на, Бо -
ри са Те на, Г. Ко чу ра, М. Лу ка ша, Д. Па ла мар чу ка, чиї
пе ре кла ди ввійшли до зо ло тої скарбниці національ ної
літе ра ту ри. 
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Оскільки у вітчиз няній куль турі пе ресічний чи тач
ма ло знає про пе ре кла дацьку про фесію і її здо бут ки
се ред ук раїнських пе ре кла дачів, док тор пе да гогічних
на ук, про фе сор Вінницько го дер жав но го пе да гогічно -
го універ си те ту імені Ми хай ла Ко цю бинсько го Оль га
Ку це вол, дба ю чи про ви хо ван ня кваліфіко ва но го чи та -
ча, який би був го то вий сприй ма ти й ос мис лю ва ти яви -
ща національ ної і світо вої куль ту ри, ство ри ла те о ре ти -
ко4ме то дич ний, логічно струк ту ро ва ний нав чаль ний
посібник. Пе ре ко нані: він ста не путівни ком для учнів,
сту дентів, учи телів4сло вес ників, вик ла дачів вишів у
справі по глиб ле но го вив чен ня ук раїнської літе ра ту ри в
кон тексті світо вої куль ту ри. Ад же, як за зна ча ють самі
пись мен ни ки4пе ре кла дачі (зо к ре ма ака демічної шко -
ли в ук раїнсько му пе ре кла дацтві, якій при та ман не
всебічне на бли жен ня до пер шот во ру), щоб відтво ри ти
аде к ват но ко ло рит пер шо дже ре ла і "тон кощі чу жо зем -
ної вер сифікації", спо чат ку вив чається творчість пись -
мен ни ка, яко го бу дуть пе ре кла да ти, особ ли вості
відповідної істо рич ної епо хи, ат мо сфе ри, лек си ки, що
дає змо гу відчу ти "ат мо сфе ру, настрій, упо до бан ня й
світо ба чен ня по ета… Далі три ва ють по шу ки при род ної
фор ми вис ло ву, пе ре со тво рен ня оригіна лу за со ба ми
рідної мо ви" (В. Тка чен ко).

Ор ганізації діалогічної взаємодії учнів чи сту -
дентів з ху дожнім тво ром, за без пе ченню ро бо ти
"своєрідно го ка на лу для інте лек ту аль но го, ес те тич -
но го, мо раль но го й емоційно го зв'яз ку мо ло дої ге не -
рації з пись мен ни ка ми ми ну ло го та їхньою спад щи -
ною" підпо ряд ко ва но всі підрозділи нав чаль ної
книж ки.

Так, те зис но оз на чені ав то ром у пе ред мові шля хи
роз вит ку ти ся чолітньої склад ної історії ху дож ньо го
пе ре кла ду в Ук раїні мож на виз на чи ти як те ми для гли -
бо ких са мостійних учнівських і сту дентських
досліджень. На дум ку вче них, пе ре клад у різні ча си
відігра вав не од на ко ву роль — він був то "ве ли ким
будівни чим ми с тец твом", то ми с тец твом "на руїнах" і
"ва ви лонсько го по ло ну"; ви ко ну ю чи ви хов ну функцію,
"був за со бом са мо роз вит ку нації, спри яв роз вит кові
ук раїнської мо ви та літе ра ту ри, зба га чен ню її по етич -
но го вис ло ву" (М. Мо с ка лен ко); став од ним із не ба га -
ть ох чин ників підне сен ня на шо го пись мен ства на
рівень най роз ви нутіших літе ра тур світу. "І що най го -
ловніше — пе ре клад, за виз на чен ням І. Фран ка, слу -
гу вав справі фор му ван ня нації [c.6]".

По глиб лю ва ти знан ня учнів про ук раїнських пись -
мен ників ав тор про по нує че рез знай ом ство з їхньою
пе ре клад ацькою діяльністю, що роз г ля дається у ши -
ро ко му літе ра тур но му і куль тур но му кон тек с тах.
Цьому при свя чені ок ремі розділи нав чаль но го
посібни ка, що змо де ль о вані ав то ром як: урок — літе -
ра ту роз нав че досліджен ня пе ре клад ницької спад щи -
ни Мак си ма Рильсько го (10 клас), урок4лекція за пе -
ре кла дацькою творчістю Ми ко ли Зе ро ва (11 клас),
урок4пре зен тація учнівських про ектів за пе ре кла -
дацькою творчістю Юрія Кле на (11 клас), урок4по до -
рож за творчістю Бори са Те на (9 клас), урок — за оч на
ек с курсія за творчістю Гри горія Ко чу ра (11 клас),

урок4гра4дра ма ти зація за творчістю Ми ко ли Лу ка ша
(11 клас), урок — ро ль о ва гра за творчістю Дми т ра
Па ла мар чу ка (11 клас).

Цінним є те, що посібник містить ґрун тов но роз -
роб ле ний те о ре ти ко4ме то дич ний ма теріал для
організації і про ве ден ня за зна че них ви ще форм
навчаль них за нять, обов'яз ко ви ми скла до ви ми яких
є: сло во вчи те ля про оцінку пе ре кла дацько го до роб ку
то го чи то го пись мен ни ка, дослідницький прак ти кум,
літе ра ту роз нав чий ко мен тар, індивіду альні
дослід4ницькі зав дан ня для учнів профільних філо -
логічних класів, ком па ра тив ний аналіз, інте рак тивні
фор ми нав чан ня, індивіду альні до машні зав дан ня по -
шу ко во4дослідницько го ха рак те ру. У посібни ку
домінує дослідницький ме тод вив чен ня ма теріалу, що
обу мов ле но по тре ба ми фор му ван ня твор чої осо би с -
тості, умінь учнів са мостійно здо бу ва ти знан ня,
соціалізацією ви пуск ників.

Над зви чай но ціка ви ми і своєрідни ми у посібни ку
є розділи "З пе ре кла дацької скринь ки", "По етич не
відлун ня". В них скру пу ль оз но дібра ний уче ним4ме то -
ди с том ма теріал про пе ре кла дацькі премії Ук раїни,
яки ми вша но вується пра ця пе ре кла дачів; афо риз ми
про пе ре кла дацьку пра цю; вірші про пе ре кла дацьку
спра ву. Вра жає добірка ху дожніх творів із "По етич но -
го відлун ня". По езія розділу при свя че на відо мим ук -
раїнським пись мен ни кам4пе ре кла да чам, особ ли во с -
тям їхніх пе ре клад ницьких стилів ("Нам ніде не
со ром, друзі, пред став ля ти / українську шко лу пе ре -
кла дачів", — Дми т ро Біло ус) як кон цен т рація4уза -
галь нен ня най суттєвішо го, що в свою чер гу мо же ста -
ти відправ ною для учнівсько го досліджен ня.
Ко мен тарі розділу є до сить суттєвим довідни ком для
з'ясу ван ня пред метів ми с тецько го пе ре кла ду, відо -
мих імен і явищ світо вої літе ра ту ри (ко го пе ре кла да ли
і хто пе ре кла дав); тлу ма чен ня слів і афо ризмів, об -
раз них вис лов лю вань, що ут во рю ють ся в пе ре клад -
них тек с тах, ко ли ви ни ка ють труд нощі пе ре дачі пер -
шо дже ре ла іншою мо вою. 

Вра жає і добірка ху дож ньо4до ку мен таль них дже рел
із де ся то го розділу "По статі ук раїнських пе ре кла дачів у
ху дож ньо4до ку мен таль них дже ре лах", що налічує 775
най ме ну вань, не вра хо ву ю чи періодич них та про дов жу -
ва них ви дань, ви ко ри с та них ав то ром у ро боті.

Пер ший в Ук раїні нав чаль ний посібник про скар би
ук раїнсько го пе ре кла ду "Будівничі пе ре кла дацьких
мостів" Оль ги Ку це вол, но ве ви дан ня із су час ною ме то -
до логією нав чан ня необхідне усім, хто пра гне роз ши -
рю ва ти свій світог ляд ний і куль тур ний кру гозір, гли бо ко
зна ти пер ли ни національ ної і світо вої літе ра ту ри. 

Ми, як і ав тор кни ги, "зи чи мо всім плідно го діало -
гу з цим посібни ком", який дає змо гу кож но му за сво -
ю ва ти над бан ня вітчиз ня ної і світо вої куль ту ри.

На талія Логвінен ко,

кан ди дат пе да гогічних на ук,
стар ший на уко вий співробітник
ла бо ра торії літе ра тур ної освіти

Інсти ту ту пе да гогіки НАПН Ук раїни


